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   Eintragung | Lóschung 

    
  

      
  

    

Liberierung (CHE) 

£0'000-08 

300'000.00 

  

     

   

                    

   

   

     

  

a (CHF) 

+00'000-00 
300'000 00 

    
300 Namenaktien 2u CHF 1000.00   

o Partizipationsscheine__ 

35 Namenpartizipationsscheine zu CHEF 
1'000.-- 

    

  

  

L Ló | Zweck ON o dresse. 

1 Die Geselischaft bezweckt die Befeiligung an Untemehmen des In- und Auslandes. 

ÓN - A       

  

Ó || Bemerkungen Ref Statutendatum 

Die Mittelungen-der Gesellschaft arrdie Aldienáro erfolgen-durch-emgesehriebenen "Y 1(3006.2010 
BuefaseferaAdi cuser-bekaani, onsteurch-Pibikeatiendia-SHAB. 2 

Bie-DbertraqrarkeitdecNar inaktientstna Maessgabe «er Statuten-brsehrámki 

Die Mitteilungen der Gi. Uschaft an die Aktionáre und Partizipanten extolgen durch 
emges: tirrebenen Brict sofern Ádre . ca bekannt, sonst durch Publicabon im SHAR. 

o Dio ! Ibertragbarke u ler Namenakiin und der Namenpartizipationoscheme ist nach 

  
Mussgabe der % uuten beschi kt. 

  

  

  

5 Besondero Tatbestándo 

Sa achomlage/Sachubs mahme: e: Die Cesellsch taftuby riramt gemár Sacheintago vd - 

Úbernahmevertrag om 17.11,2010 diverse Beto yungen an G-*+ellschaften urul Trusts 
na Werte und um Prelse von CIF 3106'422 50 CHF 50'000 werden fir 11..: vollstan- 
dige Libericnig der 100 Namenaktien zu ( +iE 1000 —-, wolche zu 50 % Ibenert sind, 
verwendeot Gleichzeitig vs ¿den im Rabin n emer ordondichen Kapitalcrhohung 200 vell 
liberierl Namenaktien .u CHF 1'000 -- uusgegeben vud weitere CHi 35'000 -- zlm | l- 
bericimg der neu au yegebenen 3” Namenpartizpolionsscheno u CHF 1000  ver- 
wendet, Der Restlx lrag von CH 2821422.50 nad als Guthaben gegenúber dur Ge- 
sellschaft gutgeschrieben. 

    

  

  

Enjlo nudes ung (en) - A Ñ _——— 7 

[TR Datum A Tshañ |SHAB-Ú masa) A 
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Ej ¡At Lo Personal: mgaben A Eunktion _ a 

1 Meyer von Tscharner, Marina, von Chur, in ¡in Then Mitghed Einzelunterschrift 

1 Inter Audit AG (CH 270 3.005.416-2), in Basel Revisionsstolle 

Liestat, 20.11.2012 16.04 ZP Dieser Auzzug aus dem kuntonalen Handolsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keme Gúltigkelt 11 enthált alle gu- 
genwartg fúr diese Fima aktuellcu [:mtragungen «owte alifállig gestri- 
chene Elmtragungen. Auf beson.leres Verlangen kary aych ein Auszug 
cistellt weraen, der tediglich alle gegenwártig E 

alt 

  

     

  

            

  

   

   

  

Beglaubigter 
SAS 

Si y) 
      

   
   

  

Har duisregister des 

Kartons Basel-Landsch:



  

    

APOSTILLE a 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

l, Land: Sohweiz 

Diese bffentilche Urkunde 

2. ist unterschrieben von ALLE He 

4. sie ist versetien mit dem Siegel/Stempel des (den)......coronevecego 

Era dels reos ae las PUcelaclolt ea] 

Bestatigt 

5. in Liestal 6 a lc 
7. durch Landeskanzlei des Kantons 

    
Basel -Landschait 

8, unter Nr. 23). se , 

9. Siegel / St L: 10. Ma , 

$ X 

  

  Diana Bones 
Zentrale Diensin 

   
  

¿gencia No. 2013-09-01-33 D0/24 
ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON COMEZ 
IMOTARIO IRIGESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL 

De conformidad con el numeral 5 del Artículo 

18 de la ley Posarol, reformada mediante 

Decreto Supremo 2336, publicado en el 

Reg:stun Ciicial 9 564 del 12 de Abril de 
1973, Dos Y FE, que la fotocopia precedente, 
z - 

compursta de  fojalsÍ es exacta y por tanto 

estácorecto y conforme ol documento original 

que se me exhibfb y que devolví al interesado,     
4 7 B, JOSE ANTONIO PAULSON GUMEZ, 

NOTARIQ Kid. 

  

 



  

  

LEGALIZACION 4 
Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Dr. BEAT SCHULTHE!ISS + 
Certifica por este medio la autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, en 
S-chanf, Suiza, que carresponde a la 
Sra, Marina Meijer - yon Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza) 

Quien está autorizada firmar individualmente a nombre de la compañia. La firma 
es conocida por mí, el notario. . 

+ 

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce) 

eS 

  

= FIRMA 

ES 
3 N 

APOSTILLA 

3 (Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

6. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
7. está firmado por. 

En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de 

  

Leg. Prot, 2012, Nr. 320 
Certificado 

. En Basilea 6. El 26 de noviembre de2012 

. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

. No. 8456/17157 

, Sello/ sellado: 10. Firma 

Hanna Lauener       

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 
alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 

a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012. 

      

    Christóph Stocker 
CAN? 1002441838 

LSoN GOME” 
ABOGADO JOSE ANTONIO PAU OR 

IGESIMO TERCERO LEL CA 
NOTARIO TR EAT 

DOY FE, que la firma y rúbrica qua antecede en 

este documento corre3201 21 

eso AAA cc 
quíen efega font ot. ? 23m y lo 

reconoció com) £ . 1. tuucunu. 38 CON lo 

daa ld. 1002.44 ll 2 

LADIC. 2012 so 

AB, JOSR ANTONIO PAI GOMEZ Ñ Z 
; NOTARIO YY YY ECUAgOR. 
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4 . . . 

Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA A.G., de nacionalidad suiza, 

identificada con el registro comercial número CH-280.3.013,846-9, compañía: organizada y 

existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo 

Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que 

actúe a nombre de MAMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta 

que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G. pueda 

contestar demandas y cumplir tas obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6, 

reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

informar a MAMEMA A.G., mediante comunicación escrita. 

MAMEMA AG 

A py te 
MARINA MENER-VON TSCHARNER 

ABDOAND JOSE ANTONIO PAULSON GOMEZ 
NOTARIO TEIGESIMO FERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL, 

De confo.m "de a elo: at 5 del Artículo 

Bula yt -, tiocimada mediante 

Deo y mo 7 25, publicado en el 

Re 22 at Est del 12 da Abril da 

BV. L.Yb, que la fotocopia p.ecedente,     
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